
2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS - 9MM (0.356") 95GR FLAT NOSE
MOLD

All molds for pistol calibers are double cavity to speed casting. All Lee mould
blocks are made from aluminum because of the exceptional moulding qualities.
The mould cavities are CNC machined for unmatched roundness and size
control. Most bullets from Lee moulds can be used as cast without sizing.Handles
and sprue plate are included.

Attributes

Name: 9MM (0.356") 95GR FLAT NOSE MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100032162
Mfr. No.: 90601
Bullet Style: -
Bullet Weight (Grains): 95
Caliber: 380 Caliber,9mm
Cavities: 2
Diameter (in): 0.356
Delivery weight: 0.386kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 734307906016

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 2
CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION
9MM (0.356") 95GR FLAT NOSE MOLD

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION 9MM (0.356") 95GR FLAT
NOSE MOLD entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Gießen von Geschossen für Ihre
Pistolenkaliber zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden, befolgen Sie bitte
die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung die Gussformen auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Gießens von Geschossen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich:

Schutzbrille
Handschuhe
Lange Kleidung

Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen und Materialien.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um Dämpfe und Staub zu minimieren.
Halten Sie Löschmittel in der Nähe, falls ein Brand entstehen sollte.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit geschmolzenem Metall, da es extrem heiß ist und schwere
Verbrennungen verursachen kann.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsbereich sauber und ordentlich ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit.

Vorbereitung der Gussform

Reinigen Sie die Gussformen gründlich, um Rückstände von vorherigen Anwendungen zu entfernen.
Überprüfen Sie die Gussformen auf Risse oder andere Beschädigungen.

Gießen von Geschossen

Erhitzen Sie das Metall gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Gießen Sie das geschmolzene Metall vorsichtig in die Gusskavitäten.
Lassen Sie das Metall ausreichend abkühlen, bevor Sie die Geschosse aus der Form nehmen.

Nach der Verwendung

Reinigen Sie die Gussformen nach jedem Gebrauch gründlich.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr verwendbare Gussformen gemäß den örtlichen Vorschriften für
die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass alle Abfälle sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler. Achten Sie
darauf, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Seien Sie stets
vorsichtig und nutzen Sie Ihr Urteilsvermögen bei der Verwendung des Produkts.
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Safety Instruction Guide for 2 Cavity Pistol Bullet
Molds 9mm (0.356") 95gr Flat Nose Mold

Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Pistol Bullet Molds 9mm (0.356") 95gr Flat Nose Mold by Lee Precision. This
product is designed to help you create highquality bullets for your reloading needs. To ensure safe and effective use
of this product, please carefully read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when using this product, including safety
glasses and gloves.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Ensure proper ventilation in your workspace to avoid inhalation of fumes or dust.
Be aware of your surroundings and keep children and pets away from your work area.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition and reloading practices.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Risk of burns: Mold surfaces can become extremely hot during use.
Risk of lead exposure: Lead can be hazardous if ingested or inhaled.

Avoiding Hazards:
Allow molds to cool completely before handling.
Use a proper lead smelting area equipped with adequate ventilation.
Do not eat, drink, or smoke while working with lead.
Wash hands thoroughly after handling lead or molds.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Ensure that your casting equipment is clean and free of debris.
Secure the mold onto your casting platform according to the manufacturer's instructions.
Preheat the mold to the recommended temperature before use to ensure proper bullet formation.

Casting Process:

Melt lead in a suitable lead pot, following safety precautions.
Pour the molten lead into the mold cavities, ensuring not to overfill.
Allow the lead to cool and solidify before opening the mold.
Carefully remove the bullets from the mold, taking care to avoid injury.

PostUse:

Clean the mold with a soft brush to remove any lead residue.
Store the mold in a cool, dry place away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any lead scraps and waste according to local regulations on hazardous materials.
Do not dispose of lead in regular trash or down the drain.
Consider recycling lead materials through certified recycling programs.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or additional information regarding this product, please contact the manufacturer directly. Ensure
you have the product details available for reference.

Thank you for prioritizing safety while using the 2 Cavity Pistol Bullet Molds 9mm (0.356") 95gr Flat Nose Mold. Your
attention to these guidelines helps ensure a safe and enjoyable reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes de
Balas de Pistola de Doble Cavidad

Introducción
Gracias por elegir los moldes de balas de pistola de doble cavidad de Lee Precision. Este producto ha sido diseñado
para facilitar el proceso de fundición de balas de 9mm (0.356") y 95gr con un diseño de punta plana. Para garantizar
un uso seguro y efectivo, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y seguridad para evitar
accidentes.
Supervisión de Menores: Este producto no es un juguete. Mantén el molde fuera del alcance de niños y
personas vulnerables.
Condiciones de Uso: Utiliza el molde en un área bien ventilada y evita la exposición a fuentes de calor o
humedad excesiva.
Mantenimiento: Inspecciona regularmente el molde para detectar signos de daño o desgaste. No utilices el
molde si está dañado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Protección Personal: Usa gafas de seguridad y guantes resistentes al calor al manipular el molde y trabajar
con metal fundido.
Evita el Contacto Directo: No toques las cavidades del molde con las manos desnudas después de la
fundición, ya que pueden estar extremadamente calientes.
Manejo de Materiales: Asegúrate de que el material de fundición esté libre de impurezas antes de verterlo en
el molde.
Control de Temperatura: Mantén la temperatura de fundición dentro de los límites recomendados para evitar
la deformación del molde.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:

Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y libre de obstrucciones.
Ten a mano todos los materiales necesarios, incluyendo el metal fundido y herramientas de seguridad.

Uso del Molde:

Calienta el molde antes de verter el metal fundido para asegurar una mejor calidad de las balas.
Vierte el metal fundido en las cavidades del molde con cuidado, evitando derrames.
Deja enfriar el molde durante el tiempo recomendado antes de retirar las balas.

Mantenimiento del Molde:

Limpia el molde después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el molde en un lugar seco y fresco para prolongar su vida útil.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Segura: Si decides desechar el molde, asegúrate de hacerlo de manera responsable. Consulta
las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y sigue las pautas de reciclaje
adecuadas.
No Arrojar al Medio Ambiente: No deseches el molde en la basura común o en cuerpos de agua. Busca un
centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o necesitas asistencia sobre el uso seguro de este producto, consulta el sitio web del fabricante
o contacta a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra
para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos de fundición. Sigue estas directrices para
garantizar una experiencia segura y satisfactoria.
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Guide de Sécurité pour le Moule à Balles de Pistolet à
Double Cavité LEE PRECISION 9MM (0.356") 95GR

Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à balles de pistolet à double cavité LEE PRECISION 9MM (0.356") 95GR. Ce guide de
sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer à utiliser le moule.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le moule est utilisé uniquement pour le but prévu, soit la fabrication de balles en plomb.
Gardez le moule hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez que le moule est en bon état avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il présente des signes de
dommages.
Portez toujours des équipements de protection appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des gants, lors
de l'utilisation du moule.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez tout contact direct avec des surfaces chaudes. Le moule peut devenir très chaud pendant l'utilisation.
Ne laissez jamais le moule sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Ne tentez pas de démonter ou de modifier le moule sans l'avis du fabricant.
Utilisez le moule dans un espace bien ventilé pour éviter l'accumulation de fumées potentiellement
dangereuses.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule :

Fixez le moule à votre presse à balles selon les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le moule est correctement aligné et sécurisé avant de commencer le moulage.

Préparation :

Avant de commencer, nettoyez soigneusement le moule pour enlever toute poussière ou résidu.
Appliquez un agent de démoulage si nécessaire pour faciliter le retrait des balles.

Moulage :

Chauffez le moule à la température recommandée.
Versez le plomb fondu dans les cavités du moule en veillant à ne pas déborder.
Laissez le plomb refroidir et durcir avant de retirer les balles du moule.

Nettoyage :

Après utilisation, nettoyez le moule avec un chiffon doux pour enlever tout résidu de plomb.
Stockez le moule dans un endroit sec et frais pour éviter la corrosion.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le moule à la poubelle. Si le moule est endommagé ou inutilisable, contactez un centre de
recyclage local pour des instructions sur la mise au rebut appropriée.
Assurezvous que le moule est complètement refroidi avant de le manipuler pour le mettre au rebut.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou un point
de contact local dans l'UE. Assurezvous de conserver toutes les informations d'achat et de sécurité pour référence
future.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre moule à
balles de pistolet LEE PRECISION. Merci de votre attention et restez en sécurité lors de vos activités de moulage.
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Guida alla Sicurezza per Stampi per Palle per Pistola

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro stampo per proiettili a doppia cavità LEE PRECISION 9MM (0.356") 95GR FLAT
NOSE MOLD. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni eccellenti nella creazione di proiettili per pistola. È
fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante il processo di fusione.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata.
Non toccare superfici calde o strumenti metallici senza protezione adeguata.
Non sovraccaricare lo stampo oltre le specifiche indicate.
Segui tutte le istruzioni relative al riscaldamento e alla fusione dei materiali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Pulisci l'area di lavoro per rimuovere polvere e detriti.
Assicurati che ci sia un'adeguata ventilazione.

Montaggio dello Stampo

Fissa lo stampo al piano di lavoro utilizzando i dispositivi di fissaggio adeguati.
Controlla che lo stampo sia stabile e sicuro prima di iniziare.

Fusione dei Materiali

Riscalda il materiale seguendo le istruzioni del produttore.
Versa il materiale fuso nello stampo con attenzione, evitando schizzi.

Rimozione dei Proiettili

Lascia raffreddare i proiettili nello stampo per il tempo consigliato.
Rimuovi i proiettili con attenzione, utilizzando strumenti di plastica o legno per evitare danni.

Pulizia dello Stampo

Pulisci lo stampo dopo ogni utilizzo per garantire prestazioni ottimali.
Segui le istruzioni per la pulizia fornite dal produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali e rifiuti.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile, poiché potrebbe causare danni all'ambiente.
Ricicla i materiali quando possibile, in conformità con le normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito web del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo stampo per proiettili. La tua
sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Formy do Pocisków
LEE PRECISION 9MM (0.356") 95GR FLAT NOSE
MOLD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup formy do pocisków LEE PRECISION 9MM (0.356") 95GR FLAT NOSE MOLD. Poniższa
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Proszę uważnie przeczytać i stosować się do wszystkich
wskazówek.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj formy tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj formę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj formę pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed każdym użyciem.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne, podczas pracy z
formą.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i materiały używane do odlewania są w dobrym stanie.
Nie używaj formy w pobliżu łatwopalnych materiałów.
Zachowaj ostrożność podczas rozgrzewania formy, aby uniknąć poparzeń.
Nie próbuj modyfikować formy ani używać jej w sposób niezgodny z instrukcją.
Zawsze postępuj zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi temperatury i ciśnienia odlewania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie Miejsca Pracy

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zorganizuj wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem pracy.

Instalacja Formy

Zamocuj formę na stabilnej powierzchni, używając odpowiednich uchwytów.
Sprawdź, czy forma jest prawidłowo ustawiona i nie ma luzów.

Użytkowanie Formy

Rozgrzej formę do zalecanej temperatury.
Wlej stopiony materiał do komór formy, upewniając się, że nie ma przepełnienia.
Pozwól formie ostygnąć przed jej otwarciem.
Wyjmij gotowe pociski i sprawdź ich jakość.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj formę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj formy do ognia ani nie rozpuszczaj jej w nieodpowiednich substancjach chemicznych.
Upewnij się, że wszystkie części formy są odpowiednio zabezpieczone przed utylizacją.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub wątpliwości dotyczących użytkowania, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zgaduj, że produkt spełnia wszystkie normy bezpieczeństwa i jest zgodny z regulacjami UE. Dbaj o swoje
bezpieczeństwo oraz innych użytkowników, stosując się do powyższych wskazówek.
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PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION
9MM (0.356") 95GR FLAT NOSE MOLD Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION 9MM (0.356") 95GR FLAT NOSE MOLD tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huomioithan, että tuotteen turvallinen käyttö on ensisijainen tavoite, ja noudattamalla alla olevia ohjeita voit
minimoida mahdolliset riskit.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on varastoitu lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita heti mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet valumuottia.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä valumuottia, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Vältä liiallista painetta tai voimaa valumuotin käytössä.
Pidä huolta, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat turvallisia ja hyvässä kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet valmiina.
Tarkista, että valumuotti on puhdas ja ehjä.

Asennus:

Kiinnitä valumuotti tukevasti työpöytään tai muuhun vakaaseen pintaan.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö:

Lämmitä valumuotti tarvittavaan lämpötilaan ennen käyttöä.
Kaada sulatettu metalliseos valumuottiin varovasti.
Anna metallin jäähtyä ja kovettua ennen valumuotin avaamista.
Poista valumuotti varovasti ja tarkista valun laatu.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vanhojen tai rikkoutuneiden tuotteiden hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista,
että turvallisuutesi on ensisijainen, ja kaikissa epäselvissä tilanteissa on aina parasta kysyä asiantuntijalta.
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Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY PISTOL BULLET
MOLDS LEE PRECISION 9MM (0.356") 95GR FLAT
NOSE MOLD

Introduktion
Tack för att du valt vår produkt, 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION 9MM (0.356") 95GR FLAT
NOSE MOLD. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsanvisningar och användarinstruktioner för att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med gjutformar.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Kontrollera att alla verktyg och tillbehör är i gott skick innan användning.
Använd endast den rekommenderade temperaturen och materialet för gjutning.
Undvik att röra vid heta ytor och material för att förhindra brännskador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:

Välj en välventilerad plats för gjutning.
Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga, inklusive handtag och sprueplatta.

Gjutformens installation:

Montera gjutformen på en stabil yta.
Kontrollera att alla delar är korrekt anslutna och säkrade.

Gjutning:

Värm upp gjutmaterialet enligt tillverkarens anvisningar.
Häll försiktigt det smälta materialet i formhålen.
Låt materialet svalna och härda enligt rekommenderad tid.

Avlägsnande av färdiga kulor:

När kulorna har svalnat, öppna försiktigt gjutformen.
Ta bort kulorna och inspektera dem för eventuella defekter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av gjutmaterial och produktkomponenter.
Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Kontakta din lokala avfallsmyndighet för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.



Vi tackar för ditt förtroende och önskar dig en säker och framgångsrik användning av din 2 CAVITY PISTOL BULLET
MOLDS LEE PRECISION 9MM (0.356") 95GR FLAT NOSE MOLD.
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Návod na bezpečné používání formy na odlévání střel
LEE PRECISION 9MM (0.356") 95GR FLAT NOSE

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité bezpečnostní pokyny pro uživatele formy na odlévání střel LEE PRECISION
9MM (0.356") 95GR FLAT NOSE. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání výrobku v
souladu s evropskými bezpečnostními normami.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze pro určené účely.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku jej přestaňte používat a kontaktujte výrobce pro další pokyny.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím formy se ujistěte, že je čistá a suchá.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými úrazy způsobenými horkým kovem.
Nikdy se nedotýkejte horkého kovu nebo formy bez ochrany.
Používejte formu pouze na stabilním a bezpečném povrchu.
Nepoužívejte formu v blízkosti hořlavých materiálů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava formy: Ujistěte se, že forma je čistá a suchá. Zkontrolujte, zda nejsou poškozené žádné části.
Nastavení formy: Nainstalujte formu na odlévací desku podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že je bezpečně
upevněna.
Odlévání:

Roztavte olovo nebo jiný materiál určený k odlévání podle pokynů.
Pomalu nalijte roztavený materiál do odlévacích dutin formy.
Nechte materiál vychladnout a zpevnit podle doporučených časových rámců.

Vyjmutí projektilů: Po ztuhnutí opatrně vyjměte projektily z formy. Pokud je to nutné, použijte nástroje k
usnadnění procesu.
Údržba: Po použití důkladně vyčistěte formu a uložte ji na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte odpadní materiály do přírody nebo do vodních toků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o výrobku, jako je číslo modelu a datum zakoupení.

Tímto způsobem zajistíte, že používání formy na odlévání střel LEE PRECISION 9MM (0.356") 95GR FLAT NOSE
bude bezpečné a efektivní. Dodržováním těchto pokynů přispějete k vlastní bezpečnosti a bezpečnosti ostatních.


